CASE GAUGES - 223 REMINGTON CASE GAUGE

Whidden Case Gauges can be used to determine your own rifle’s headspace
and whether or not it falls within SAAMI specifications. Additionally they can
be used to determine the headspace of factory ammunition or hand loads and
see how they compare with your own chamber. The Case Gauge can also give
you information on how to adjust your resizing die to give the optimum
amount of shoulder setback during sizing. Case Gauges feature all stainless
steel construction. They have easy to read markings and they are calibrated
using actual Pacific Tool & Gauge headspace gauges.

Attributes

¢ Name: 223 REMINGTON CASE GAUGE

¢ Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS

e Product no.: 749016250

o Mfr. No.: CSG00000223001

¢ Cartridge: 223 Remington,5.56 mm NATO,6 mm x 45,20 Practical,17 Remington
¢ Delivery weight: 0.136kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Verwendung von
Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge. Dieses Produkt ist
darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, das Kopfspiel Ihres Gewehrs zu bestimmen und sicherzustellen, dass es
innerhalb der SAAMISpezifikationen liegt. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch zu gewahrleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch.
¢ Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Case Gauges auf Beschadigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle bei den zustandigen Behdérden.
Halten Sie sich lber Rlckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie den Case Gauge nur mit Munition, die flr Ihr Gewehr geeignet ist.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten des Case Gauges.

Stellen Sie sicher, dass der Case Gauge vor der Verwendung sauber und trocken ist.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Kalibrierung des Case Gauges, um genaue Messungen zu gewéhrleisten.
Verwenden Sie den Case Gauge nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen feststellen.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten Bereich arbeiten.
o Legen Sie alle bendtigten Werkzeuge bereit.

2. Verwendung des Case Gauges:

o Fuhren Sie die Patrone vorsichtig in den Case Gauge ein.
o Uberpriifen Sie die Markierungen auf dem Gauge, um das Kopfspiel zu bestimmen.
o Vergleichen Sie die Ergebnisse mit den SAAMISpezifikationen.

3. Anpassung des GroBensters:

o Verwenden Sie die Informationen aus dem Case Gauge, um Ihren GroBenster entsprechend
anzupassen.
o Achten Sie darauf, die optimale Menge an Schulterrlickschlag zu erreichen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Case Gauge gemaR den ortlichen Vorschriften flr Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstiitzung zu Threm Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte Uber einen EUbasierten Kontakt flir Sicherheitsanfragen verfligen
mussen.



Safety Instruction Guide for Whidden Case
Gauges 223 Remington

Introduction

Thank you for choosing the Whidden Case Gauge for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before using the Case Gauge to familiarize yourself with important safety information and operational
procedures.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the Case Gauge is used in a welllit and clean environment.

¢ Always handle the Case Gauge with care to avoid damage.

¢ Keep the Case Gauge out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Regularly inspect the Case Gauge for any signs of wear or damage before each use.

¢ Use the Case Gauge only for its intended purpose, as outlined in this guide.

¢ Report any unsafe conditions or incidents involving the Case Gauge to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

o Always wear appropriate eye protection when using the Case Gauge.

¢ Do not use the Case Gauge if you are under the influence of drugs or alcohol.

¢ Avoid using the Case Gauge in wet or humid environments.

¢ Ensure that your hands are clean and dry before handling the Case Gauge.

¢ Do not force a cartridge into the Case Gauge; if it does not fit easily, check for issues with the cartridge or
the gauge.

¢ Follow all manufacturer instructions for adjusting your resizing die to prevent potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure you have a clean workspace.
o Gather all necessary tools and ammunition.

2. Using the Case Gauge

[¢]

Insert the cartridge into the Case Gauge with the head of the cartridge facing down.

Ensure that the cartridge is seated properly in the gauge.

Check the markings on the Case Gauge to determine if the cartridge meets the required
headspace specifications.

If using factory ammunition, compare the measurements with your own chamber specifications.

[¢]

o

[¢]

3. Adjusting Resizing Die

o Use the information obtained from the Case Gauge to adjust your resizing die.
o Make small adjustments and recheck the cartridge fit in the Case Gauge after each adjustment.

4. PostUse Care

o Clean the Case Gauge after use to maintain its accuracy and longevity.
o Store the Case Gauge in a safe, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions

¢ When disposing of the Case Gauge, follow local regulations for metal recycling.
¢ Ensure that the product is disposed of in an environmentally friendly manner.
¢ Do not dispose of the Case Gauge in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Whidden Case Gauge, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries or
product issues.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Whidden Case Gauge. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!



Guide de Sécurité pour les Case Gauges Whidden
Gunworks 223 Remington

Introduction

Merci d'avoir choisi les Case Gauges Whidden Gunworks 223 Remington. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour vous aider a utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
produits de I'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état de votre Case Gauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Utilisez le produit uniquement pour les applications pour lesquelles il a été congu.

Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser le Case Gauge si vous constatez des dommages visibles.

Evitez tout contact avec des substances chimiques ou des solvants qui pourraient endommager le
produit.

Ne pas forcer le Case Gauge dans une chambre qui ne correspond pas a ses spécifications.

Toujours utiliser des lunettes de protection lors de l'utilisation d'outils associés au rechargement des
munitions.

Ne pas laisser le Case Gauge exposé a des températures extrémes ou a I'humidité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Vérification du Headspace :

o Placez la cartouche dans le Case Gauge.
o Assurezvous que la cartouche s'ajuste correctement sans forcer.
o Vérifiez que le headspace est conforme aux spécifications SAAMI.

2. Utilisation pour les Munitions :

o Testez vos munitions de fabrication ou vos recharges maison en les insérant dans le Case Gauge.
o Comparez les résultats avec votre propre chambre pour évaluer la compatibilité.

3. Ajustement du Die de Redimensionnement :

o Utilisez le Case Gauge pour déterminer la quantité optimale de recul de I'épaule.
o Ajustez votre die de redimensionnement en fonction des résultats obtenus.

Instructions de Dépot

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
o Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
¢ Sivous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans I'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En respectant ces instructions, vous contribuerez a garantir votre
sécurité et celle des autres lors de 'utilisation des Case Gauges Whidden Gunworks 223 Remington.



Guida alla Sicurezza per I'Utilizzo del Calibro per
Casse Whidden Gunworks 223 Remington

Introduzione

Grazie per aver scelto il Calibro per Casse Whidden Gunworks 223 Remington. Questo strumento & progettato
per aiutarti a determinare I'headspace del tuo fucile e per verificare se le tue munizioni rientrano nelle
specifiche SAAMI. E importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il calibro solo per le cartucce specificate: 223 Remington, 5.56 mm NAa, 17
Remington, 6 mm x 45, 20 Practical.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Mantieni il calibro in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali.

Non utilizzare il calibro se presenta segni di danno o usura.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non forzare il calibro in una camera di fucile. Assicurati che sia compatibile con il tuo fucile.
Indossa sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di strumenti di ricarica e calibrazione.
Evita di toccare la parte di misurazione con le mani sporche o umide.

Non utilizzare il calibro per scopi diversi da quelli previsti.

Se hai dubbi sull'uso corretto, consulta un esperto prima di procedere.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Controlla il Calibro: Prima di utilizzare il calibro, verifica che non ci siano danni visibili.

Posizionamento: Inserisci il calibro nella camera del tuo fucile per misurare I'headspace.

3. Verifica: Controlla le marcature sul calibro per determinare se I'headspace & conforme alle specifiche
SAAMI.

4. Regolazione del Die di Ridimensionamento: Utilizza il calibro per ottenere la quantita ottimale di
spostamento della spalla durante il ridimensionamento delle munizioni.

5. Rimozione: Dopo I'uso, rimuovi il calibro con attenzione e riponilo in un luogo sicuro.

N

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il calibro nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzature di
ricarica e strumenti metallici.
¢ Se il calibro € danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di riferimento
dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Calibro per Casse Whidden
Gunworks 223 Remington. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania
Wskaznikow Case Whidden Gunworks

Wprowadzenie

Witamy w instrukcji bezpieczenstwa dotyczgcej wskaznikéw Case Whidden Gunworks. Nasze produkty sg
zaprojektowane z mysla o precyzyjnym pomiarze luzu gtowicy dla amunicji 223 Remington i innych kalibréw.
Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze uzywaj wskaznikéw Case zgodnie z ich przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan wskaznikéw; uszkodzone lub zuzyte narzedzia mogg stanowic¢ zagrozenie.
¢ Informuj sie o aktualnych akcjach wycofania produktéw za posrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Uzywaj wskaznikéw Case tylko w potgczeniu z odpowiednim sprzetem do pomiaru luzu gtowicy.

¢ Unikaj kontaktu z ostrymi krawedziami i zabezpiecz narzedzie przed upadkiem.

¢ Nie uzywaj wskaznikéw Case do innych celéw niz te, do ktérych zostaty zaprojektowane.

e Zawsze stosuj srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z narzedziami.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do uzycia:

o Upewnij sie, ze wskaznik Case jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
o Sprawdz, czy oznaczenia na wskazniku sg czytelne.

2. Uzycie wskaznika:
o Wtbz wskaznik do komory karabinu, aby okresli¢ luz gtowicy.
o Poréwnaj wyniki pomiaréw z wymaganiami specyfikacji SAAMI.
o Jesli uzywasz wskaznika do pomiaru amunicji, upewnij sie, ze jest ona odpowiednia do twojego
karabinu.

3. Po zakonczeniu uzytkowania:

o Oczys$¢ wskaznik z resztek amunicji i innych zanieczyszczen.
o Przechowuj wskaznik w dedykowanym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji

e W przypadku uszkodzenia wskaznika, nie wyrzucaj go do zwyktych odpaddw.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw niebezpiecznych, aby uzyskac
informacje na temat wtasciwej utylizacji.

¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania wskaznikdw Case, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedz strone internetowa producenta.



Dziekujemy za wybér wskaznikéw Case Whidden Gunworks. Dbaj o swoje bezpieczenstwo i bezpieczenstwo
innych podczas korzystania z naszych produktdéw.



CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 223
REMINGTON CASE GAUGE Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 223 REMINGTON CASE GAUGE tuotteen kayttdohjeisiin. Tama
mittari on suunniteltu auttamaan sinua maarittamaan ja tarkistamaan kivaarisi headspacearvoa seka
vertaamaan sita teollisesti valmistettujen ja kasityona valmistettujen patruunoiden kanssa. Lue huolellisesti alla
olevat turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, etta kaytat mittaria vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

Sailyta mittari kuivassa ja puhtaassa ymparist6ssa.

Tarkista mittarin kunto ennen kayttéa. Ald kayta vaurioitunutta tai kulunutta mittaria.
Pida mittari lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

¢ Varmista, ettd mittari on kalibroitu oikein ennen kayttoa.

Kaytad mittaria vain suositelluille patruunoille: 223 Remington, 5.56 mm NATO, 17 Remington, 6 mm x 45,
20 Practical.

Valtd mittarin kayttdmista, jos et ole varma sen toiminnasta tai kaytdsta.

Varmista, etta mittari on puhdas ja vapaa roskista ennen kayttoa.

Al kayta mittaria, jos se on altistunut kosteudelle tai kemikaaleille.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Mittaria ei tarvitse erikseen asentaa. Se on valmis kaytté6n suoraan pakkauksesta.
o Varmista, etta mittari on puhdas ja tarkista sen kunto ennen kayttéa.

2. Kaytto:

o Aseta patruuna mittariin ja varmista, etta se istuu tiukasti paikallaan.

o Tarkista headspacearvo mittarin nayttémerkinngista.

o Vertaile mittarin antamaa arvoa kivaarisi headspacearvoon.

o Jos tarvitset saatoja, kayta resizing die tydkalua optimaalisen hartiavalin saavuttamiseksi.

Havittamisohjeet
e Havitd mittari ymparistoystavallisesti, kun se ei ole enaa kayttokelpoinen.

¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja maaraykset mittarin havittamiseksi.
¢ Varmista, etta mittari ei paady roskakoriin, vaan se havitetaan asianmukaisesti.

Lisatietoja ja Tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Tarkista myos



EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, etta valitsit CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 223 REMINGTON CASE GAUGE tuotteen. Noudata ylla
olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for Whidden Gunworks
223 Remington Case Gauge

Introduktion

Tack for att du valt Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge. Denna produkt ar utformad fér att hjalpa
dig att bestamma huvudutrymmet for din rifle och sakerstalla att den ligger inom SAAMispecifikationerna. For
att sakerstalla en saker och effektiv anvéandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera produkten fér skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn.

Rapportera osakra produkter och olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du arbetar med ammunition och verktyg.

Se till att omradet dar du arbetar ar rent och fritt fran skrap.

Undvik att anvanda Case Gauge om du ar trott eller distraherad.

Anvand endast Case Gauge for de specifika patronerna som anges i produktinformationen.
Undvik att utsatta Case Gauge for extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att alla delar av Case Gauge ar i gott skick.
o Rengdr omradet dar du kommer att anvanda produkten.

2. Anvandning av Case Gauge:

o Placera hylsan i Case Gauge och kontrollera att den sitter ordentligt.
o Jamfor hylsan med de angivna markeringarna pa Case Gauge for att avgora huvudutrymmet.
o Justera din storleksverktyg baserat pa resultaten for optimal axelaterstallning.

3. Efter anvandning:

o Reng6r Case Gauge efter varje anvandning for att ta bort smuts och rester.
o Forvara produkten pa en saker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera eventuella trasiga eller oanvandbara delar av produkten pa ett miljovanligt satt.
e Folj lokala foreskrifter for avfallshantering och atervinning av metallprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta den lokala aterférsaljaren eller besok Whidden
Gunworks officiella webbplats.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din
Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge. Tack for att du prioriterar sakerhet!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
Mérice nabojnic Whidden Gunworks 223
Remington Case Gauge

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Méfi¢e ndbojnic Whidden Gunworks 223 Remington Case Gauge. Tento produkt je
navrzen tak, aby vam pomohl zajistit spravné méreni a Upravu vasich nabojnic. Abychom zajistili vasi
bezpecnost a optimalni vykon vyrobku, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim vyrobku se vzdy ujistéte, ze je v dobrém stavu a bez viditelnych poskozeni.
e Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu, jak je popsano v tomto navodu.

e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ V pripadé jakychkoli nejasnosti nebo otdzek se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pfi méreni hloubky zavéru se ujistéte, ze je puska bezpelné uzamdéena a odjisténa.

Nikdy nepouzivejte méfi¢ ndbojnic, pokud je puska nabita.

Pfi manipulaci s méfi¢em nabojnic noste ochranné bryle, abyste se chranili pfed pripadnymi Glomky.
Ujistéte se, Zze méric je spravné kalibrovan, aby se predeslo chybnym mérenim.

Pri Upravach lisovaciho nastroje postupujte podle pokynd vyrobce a zkontrolujte, zda je spravné

nastaven.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava na pouziti:

o Zkontrolujte, zda je méfi¢ nabojnic Cisty a bez poskozeni.
o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.

2. Méreni hloubky zavéru:

o Vlozte méfi¢ do komory pusky.
o Otolte méric tak, aby byl spravné usazen.

vV ViV

o Prectéte si hodnotu na mérici a porovnejte ji s pozadovanymi specifikacemi.
3. Uprava lisovaciho nastroje:

o Na zakladé namérenych hodnot upravte lisovaci nastroj podle pokyn( vyrobce.
o Otestujte ndbojnice, abyste zajistili, ze spliuji pozadavky na hloubku zavéru.

Pokyny pro likvidaci

* Méri¢ nabojnic se mlze likvidovat jako kovovy odpad. Ujistéte se, Ze dodrZzujete mistni predpisy o
likvidaci odpadu.
* Nepokousejte se méri¢ znovu pouZit k jinym Gceldm nez k ur¢enému.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate dalSi otdzky nebo potrebujete pomoc, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze
mate k dispozici informace o vyrobku a jakékoli souvisejici dokumenty.

Tento navod byl vypracovan v souladu s Evropskym nafizenim o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR).
DodrZovanim téchto pokynl zajistite nejen svou bezpecnost, ale také optimalni vykon vyrobku. Dékujeme, Ze
dbate na bezpecnost pfi pouzivani nasich produktd.
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